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COMMENTS:-

Tha above verses are in praise of Lord Shiva, renowned by the name Pashupati
in the temple in Nepal.(u@hs) pancha means five, (g erowib)

Asyam means the face, and(sivgeub) stavam means a hymn in praise. So

the title says that this is in praise of Lord Pashupati with five faces.
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NEPAL: - The kingdom of Nepal is India’s neighbour. The state is situated
high in the Himalaya mountains. Mount Everest, the highest peak in the
world, is situated in Nepal. It is an ancient country and has been referred

to in our puranas like Skandam and Bhagavatam. The Skanda Purana in the
chapter Nepala Mahatmayam says that fortunate indeed are those who live in
that country, because they are blessed with all the four goals(ymesnigm:21)
of life, to wit, dharma, artha, kama and mokSha. They are able to

have darshan of the Lord Pashupati whom even devas cannot see directly.

yf uTuTeug SYBwn Fgieuiss -Lleolipsm |

SHBWMEem LD amTelihss b Wermes arer slisesteamhn

SHBUT BEUTENST DIGSWIT: S& emUld Cam ey allfn |
LB CwSyH €g eunmnd sromdersUBTesT ErD |

Nepal is described as a gem amongst holy places. The Skanda Puranam further
says that the people there will be calm, and will have other good qualities.
The place is situated in high mountains, among dense forests and has
remarkable scenic beauty; and in such wonderful surrounding shines
Lord Pashupatinath as the very embodiment of wisdom. (Nepala mahatmyam.7-54).
eroLbLLTCemr LImyCsServlbliBmll eusrue-L4fCs LLAUtlr:-shosm2mLL*6s
UOUTeLE FT B SWIT &P -Caba 6 e’ M-ulle’CrSUys sy S&s5 6w ShHs: |
LB enpenias-Finw Lpss ans-6ubn sng aldlser Lalsey
CampaCr CBUTeV-6rOLDMEET, Vel LITT=LIE-shCwngiymeor &&s3uo:

It was a Hindu kingdom, the only one in the world, till recently. Here, in
Nepal, Lord Pashupati is seen as a lingam, nearly four feet high. and with

five faces - four facing the four directions and the fifth facing up. The

pujaries draw the Shri Chakra on the lingam daily before commencing the puja.
The full moon day (paurnami@uenesi8 ) is specially celebrated when a

huge quantity of rice is cooked along with vegetables. The rice is shaped

as a lingam and offered to the Lord and deeparadhanam is performed. The

temple attracts huge crowds on Shivaratri day when people throng to the
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temple during the entire day to have darshan of the Lord.

FIVE FACES OF SHIVA:- Because of his five faces Shiva has the name
UEhEausST: | LEheeroms TS eudsyme] (L&) BT emLUT e
werow 6o s&m? | (Shivasahasranamam-Padmapuranam). These faces have
the following names. FUomB, SSUHOS, SHESHTT, auTobs e, and

o0& 3Cwrenms. These faces face up the sky, East, South, North and West
respectively. It seems that a lingam with five faces as described here is

to be seen only in the Pashupati temple in Nepal and the temple attached

to the Shankara math in Tiruvanaikkaval near Trichy. The hymn given in

the beginning has salutations to the five faces of the Lord.

We have the salutations to Shiva’s five faces in Mahanyasam that is chanted
before chanting the vedic hymn Shri Rudram. There are two Nyasams, the
Mahanyasam and the Laghunyasam. Maha(.oemg) means big. Laghu is the
opposite,(su@*) means light, not heavy. The Mahanyasam is a part of the
methodology of chanting of the Rudram on special occasions such as Pradosham,
Shivaratri. Typically, during a Rudra parayanam at home, one recites the
Laghunyasam. Such a Shri Rudra parayanam in a public place of worship such
as a temple is preceeded by the recital of the Mahanyasam. As the name
difference indicates, the Laghunyasam is shorter. The Mahanyasam invokes
the deity of Shri Rudra in His many forms of Indra, Agni, Yama, Varuna etc
in the different limbs (anga’s) of the one who chants. Such an invoking
is done to seek the blessings of the Lord, and at the same time giving
one and all a feeling of immediate presence of the Lord in the vicinity
of the chanting. The Mahanyasam has certain chapters of the Shri Rudram,
the Purusha Suktam etc repeated in it. The Shiva samkalpam is also part
of this. The prayers addressed to the five faces of Shiva are given below.
SSUMmesTW el ntan wanTts3amu gvah | sEET ;S T: IFtensiurs
VDT ETE Bl-Glg ST S LIG-SHeLITeoUT el - 6558 EmLd

&Ly Seurs-eromnCeus mmasd STbyTS D envenEs rn |
STCHHSI & E-Coomev-1This eo s Lmy-UipCum’s3easme s

aBes> edlg 3 sero=ymen=Cri & r-HSD LTaibd (&b uTdeds: |l
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@ Bowr s als B ymw | Liemms® parw po:

The above verse is in salutation of Tatpurusha facing East.
\ n n \
c<f\,_|l&ssrr“@g|;|4(2§u_|rrSg_32 Camerrewr CamyCasmy Seruiw: |
n n \ \
sTOTGeULIMW: 6VTEUUDTEEULI*CWIT BLO6TIES Bi6Tugl (b T HELLAw: I
STEOTLAT-LIATLOTT 6hB-& WSIBILAD LW 61T & SLNIC & g e LD
&ITC @0 & UmerOlg-CUme s g & oef-L1CTT & L MBS benL_grhig D |
EOTLILIGTIT& LT 6V-UT& &UT&60- 6T &5 1T 65T ST CUT S AT LD

aBes’ & eBaSutelrsw eug B ErsiTeaupTesm s wun |l
|
@ Bowr U's’als B TTL | g eElayhes’ wasrw po: ||

The above verse is in salutation of Aghora facing South.
\ |
agg's%’u.mgﬂr@_b uUu53u_|£rL§] 6Tl)§3@U_IIT WTSHTW 6l HOLOM  [LD: |
\ \ \ \
U*Geu L*Geu FrgltGeu Liteueiveu omd | Lu*Geumguteurw puo: Il
LprCeown&eublh g1 GHe -G eueTd Cam &by CulBliputn
LitsroLom L 4Wrkiss Somphiss 65 an s anp-semsumalsSCeoramid |
afenami*Tamon e s @Tasus b ([ & Cas BEresm s wib
B Sanid snudeud SevrksTansh ev&TCE@T (e Lutdnmn ||
\

@ HELT L& a18s & yrw | Lutdomhe® pariw po: |

The above verse is in salutation of Sadyojata facing West.
n | |
QJEL_D@g,36)_|rru__| BELOMm gﬁu_l@'&,l_rrzu__l [BLD: U‘U(E_Uay:l_rrzu__l BELT @53|jrru__| BLo:
| | |
STeuMW [BLO: HevalSTE@HW HEDT u%ysﬁlaag@u__l BELom I_I36\)ITU__I BELom
\ | | | | \

u36uugm§25rru__| 5@6%\)&\)#@54553L05rru__| BELOM  LOEBTBLOBIL  [BLo: I

Q&6emrid GMIGD LURISISID eegleudid sImLTe (B e _3eng2eold
Lierm e9C g Li-F LT Fod 6] dogh 6501 6067V & 6TVLDETV S S ST E G HLIeVLD |
srumlas 4D P bLALZeunS4TD LIFamerflsin MS60me0aST eV (h &0
aEes® Wreman-Cais Camasnrsbd aisSTD anysoCurssyn |l
\
@ o L's’ails B TTu | 2 ssymhia’ (per’w po: |

The above verse is in salutation of Vamadeva facing North .
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rruurrgemsmrrsueﬁ@ u_|rr5rr|_5U'06)_|U el LL*$MBTLD
T

] Ugﬁ)mrr@“uﬁ]rru U@m@@ﬁ]“u@nu gamiom  uilGeur

GLD Sieog) engmuiieurn |

WS STULSSHIEHLUIGD & UFDL sl SbutssseUTSHiesD
ST G S S-S &S ISHLTBIE SHCUWLD engm’ Curs’9:4 |

QEISTIT S -6rD6NSOBSTMBEEHD 610D &m0 Slend&nslold LD

auEes> LishaoLButaursw eug mb &2l 6g5eemowin

\
@ Bew L's’ais g ymu | sargteuiis’ (pariw po: |

The above verse is in salutation of Ishana facing up - the sky.

THE SIGNIFICANCE OF FIVE FACES ;- What is the significance of Shiva
being said to have five faces? This is explained in detail by Shri

Nilakanta DikShita in his commentary called Shivatattva rahasyam to

Shiva 108 Namavali. The nameugraeusgy: is the 52nd name in the

namavali. A chapter from the elaborate commentary is given below.

SNl & UEha (ST
RUDITB-&&L|(TH O T & M7 -6UmLD6 & 6-610 &5 CUIT 81T ST & W-Ligh & -
(Prambr&InaTE), bl & LehElrrannmeant L6 Lehs s,
SHEON S (T -LEH & &, SiTELES MU-LIghe &, mEhTeHHS Mw-LiEhe &,
HBe®-LI &0 S-S’ SwUanist) weETibU-GS56.- Lehes,
eI &SI IT oL m2al& UmUunhes), UDMHESWIS STEW SeoT-Lighe &,
CPramon, elesarl, (587, LLEaMUTELT, 6r0ST UBleuT &2WL-elpiT &)-LiEghe &,
3.2 3.2 2

UBleueroT S8, LD & 60 ST 82U, PLPIT G610 ST 65 2WI-SIT & (I 610 &1 8 2WI-S TLDEIVMT ST 5 2L

VTHT & UEhFSTHOSTHES Ullaurm@n s Cloas™ LiFedls3sin |

A full discussion of this topic is beyond the scope of this writeup. One

may have to approach a scholar for further details on this subject.

‘Pashupati’ means the protector of the kine. Every thing in creation from
Brahma the creator down to immovables are known as pashus. Shiva is known
as Pashupati since He is their Lord. The name occurs in vedas (eg) in Shri

Rudram that says.sewm eu(m €ghertCwm anféasCuoltw: LITdETL ugsew FHw: |
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It also occurs in the Shiva 108 namavali (n0.92) and Shiva 1000 namavali. In

the Shiva sahasranamam(Padmapuranam) (No.44) we find the following.

LUTeLE): - LUTOED Liramong Brbn & elusmib FgesusTib & ugimprus: |
“UPramongwur: svgTleaurmhsTuos Lute: Lflesrgsm: |

CHagmbd LGems alunCeubuom Lte: LuTeug): sobm's: |7 @& yrmeamod |
“erofmeussm WELITOBLTE e W Tnts Ls: |

Cpasmpgluginuses sevnrsurreug: snnm's: |7 @& wanruriysn |
Nepal is therefore known as Pashupatipuri after the Lord.

The river Vangmati flows close to the temple of Pashupati. The waters

from the river are used for the daily ablutions in the temple. It is said

that after Lord Narasimha appeared, killed the demon king and blessed
Prahlada. Then He disappeared from the scene. Prahlada was greatly
disappointed at this. He wanted to see the Lord again and did severe

penance. Lord Shiva was impressed by this and laughed in happiness. Water
flowed from His mouth at that time and turned into a river. The river that

flowed from His mouth came to be known as Vangmati. (From Nepala Mahatmyam).
s absin SopBealesBid WeT umts3aitsr wawest |

SL& W esL_eum HUsVEHEL aflieusd’es ey voeeut I

&3(m el aUm SID VTS SW ammshw(psamsutssty an |

5651 BS° eWPSUBET aDbESTS &Ml anayTs I

QBB & &ewHES’ T Lafifwurer wesT e |

ICHTSeoWI euUMmhIDg BT LteTleswds 6 erobuow: |

Uraneons® 83662 & 50whs y alewanitsas)Ts m L mSsug €5 |l

Lord Shiva blessed Prahlada that his devotion to Hari will remain firm.

Nepal also has the river Gandaki. Shaligrama stones are found in the

river bed. They are symbolic of Lord Vishnu. Shrimad Bhagavatam makes a
reference to the river in Book 5 - chapter 7 when it narrates the story

of King Bharata. This country came to be known as Bharata Varsha after
this king only. The king, after ruling over the country for a long time

renounced everything and repaired to the forests to the hermitage of
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Sage Pulaha situated on the banks of river Gandaki. It is said that
Lord Hari reveals His form to His devotees there in the ashram even
today. The holy river Chakranadi (Gandaki) hallows on both sides the
places of this ashrama through contact with circular (wheel like)

pebbles on both sides.This place is known as the ShaligramakShetra.

FeUD 6UTO%TUSHENEM 6NV LITWHST 6160l E SBTLOBITeUT @9 et Gy TS gL shunm LD
eaUSHEEWCWIT MESAHD 16 PUSTIAND WST ST WD alltsul

6TVEUWILD 6TVGEEVETILIGBICHSTSH eveuBCssTs Levammuogob Lyeusugmey I 8l

WST an eurel LIt sums amfly 3wl $&7&Wsmin

BlmBIBID 6T &6en60lWE ebBETiIwg Géamientusaa I 9l
WS TTUOFLOUST HULALCSTHTLIAMT & ([0 6% 6 & Sy Uig SIHE - B
srofgUreuym ervmeug: ualgaCymg 1 101l

HISTORICAL NOTES:-

The documents in the National Archives of Nepal reveal that Shri
Shankaracharya visited Nepal during his travels around the country. He

had discussions with the then king of Nepal who was a Buddhist and weaned
him away from Buddhism to Hinduism. He made changes to the way pujas were
being done in Pashupatinath temple and arranged to have regular pujas done
by priests got from South India. Four priests, properly trained in the

temple procedures and recitng the vedas perform the pujas to the four faces

on the four sides. These facts are also to be seen in the text Punyashloka
manjari that deals with the history of the Kanchi Shankara math. It also

says that Shri Vipulananda Sadashiva - the 53rd acharya in the lineage of
acharyas of the math visited Nepal. He was warmly received by the king and
honoured by him. The following verse in the text says that.

Bleoms 61’367 Cam&518 825 & ey SB LM sui M UmeuLL sowuT &:° |

61 LGP Lol 6romgl* srobElSs S STd allieunBres srngm ufilteurSipngs: |l

This fact is also mentioned as

Creumeur 85135 Lmsu@nsTeSlallés(m & LIk uomsno ...
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in the Vyasachaliya Shankaravijayam ..

Shri Vyasachala was the disciple of Shri Vipulananda Sadashiva

and succeded him as the 54th head of the math. He is the author of
Vyasachaliya Shankaravijayam. The details show that the Shri Vipulananda
Sadashiva visited Nepal when it was in the grip of severe famine. He

blesed the state and brought relief from the severe famine.

Now, before concluding, let us ponder as to what we should seek from

Lord Pashupati. Shri Shankaracharya, in his Shivanandalahari (verse No.68)

shows us the way. Let us join him in this moving appeal to Lord Pashupati.

SIBB WS DE'SD (Pani S anbeS LD
alnev-Liteu LS -CaHmeisL Lomeuspsin |

6 LUTPLICS 6ro-L|egTUI-LIT &1D

ww uflureow LASS-Cs4EIasTD 11 68 11

Pashu(uuoe) means cattle in general. Here the acharya takes it to mean

a cow. The ‘cow’ in this instance is devotion or bhakti. Lord Pashupati

is the owner of the cow. The acharya requests the Lord to take care of

the bhakti ‘cow’ and nourish it or, in other words, make his devotion to
Him firm and unwavering. The cow shed will generally be unclean. But the
bhakti cow will not stay in unclean places. It stays in a very clean place
(viz.) the Lord’s feet.afinev-Li*6us L5 3-CamainL_iomealsrmkssin |

afloeu = clean, pure. LtouGLG -CHT 0%l 2omelenBad = staying

in the cow-pen of your feet.8sm3axL_%b = cowpen. This implies that
the place where bhakti resides is a very exalted one. The ordinary cow

can give only milk, in limited quantities and that too at specific times

only. This bhakti cow is capable of giving us many good things - and that
too all the time and in abundance and most importantly the nectar called
‘bliss’ . So, WSS DM SD (pan=rglankbsn| @ibls = unlimited.
W& b = joy, happiness. Sb@®'Sb = nectar. glanHeSd =
yielding.(pem=: = often, frequently. The cow will be tied to a peg

fixed to the ground. Bhakti is the result of good deeds or punyam done in

many births. So, the bhakti cow is tied to the peg that is the frution
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of good deeds or punyam done in numerous births.ervo=Ljcorw-uramn | The
Lord is requested to take care of such a cow. Lord Pashupati is addressed
aserg W LuT=LEs = O! the compassionate Pashupati!. This indicates

that the Lord has a kind heart and will certainly listen to our pleading.

Encoded and proofread N.Balasubramanian bbalu@satyam.net.in
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